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Instructions de montage
1. Les préparatifs

• L'ensemble du sauna doit être stocké dans une pièce chauffée et sèche.
• Avant l'installation, l'emballage doit être ouvert et stocké pendant 48 heures 

pour s'adapter à l'humidité relative de la pièce (22o C, 40-60% RH).
• Veillez à ce que le modèle de sauna puisse être installé dans la pièce prévue à 

cet effet, en prévoyant suffisamment d'espace supplémentaire pour faciliter 
l'installation.

• Nettoyer l'emplacement du sauna avec soin afin de ne pas endommager les détails et les éléments.
• La pièce doit être bien ventilée et l'évacuation de l'eau doit se faire sur ou près 

de l'emplacement du sauna.
• Le sauna est destiné à être installé sur une surface plane afin de garantir une 

installation correcte et la qualité du produit installé.
• Une alimentation électrique adéquate doit être assurée pour les composants 

électriques du sauna. Se référer aux manuels d'utilisation des différents produits.
• Les raccordements électriques au réseau électrique et au sauna ne peuvent être 

effectués que par des spécialistes légalement compétents et certifiés.
• Le producteur ne peut être tenu responsable des erreurs résultant du non-respect 

du niveau de la sous-structure, de conditions de stockage inadéquates, d'une 
alimentation électrique insuffisante, de modifications non autorisées des 
composants ou de toute autre circonstance découlant des écarts décrits dans le 
présent manuel et/ou des bonnes pratiques.

2. Liste des outils

• Niveau d'eau
• Ruban à mesurer
• Perceuse électrique
• Maillet en caoutchouc ou en plastique
• Pistolet à silicone
• Jeu de tournevis

L'installation d'un sauna nécessite au moins deux (2) personnes.

3. Les installations

• Suivez les instructions avec précision.
• Commencez toujours par le point 1 et continuez à avancer de manière organisée.
• Veillez à ce que le site d'installation soit toujours propre et organisé.
• Ce manuel ne tient pas compte des éventuelles particularités du site d'installation.
• Veillez à ne pas endommager les composants pendant l'installation en les 

faisant tomber, en les traînant ou en les manipulant sans précaution.
• Une attention particulière doit être portée aux éléments : ils doivent être 

conservés avec soin et tenus à l'écart de tout objet dur ou tranchant. Les verres 
sont trempés et les moindres dommages à la surface ou aux coins peuvent 
entraîner une concentration des tensions et un éclatement du verre.



1. Cadre de référence
1. Vérifier le niveau de la sous-structure. Le sauna doit être installé sur une surface plane.
2. Connecter les éléments du cadre de base
3. Fixer les éléments avec des vis
4. Vérifier les diagonales du cadre de base pour s'assurer de l'égalité et de la justesse des angles.
5. Appliquer du silicone sous le socle et fixer en place

NOTE ! Si le sauna doit être déplacé après l'installation, le silicone peut être installé après coup.

Figure 1a.

Figure 1b.
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2.Éléments muraux
1. Commencer l'assemblage en plaçant les éléments A1 et A2 précédemment 

assemblés sur une base stable.
2. Fixer les éléments A1 et A2 avec le poteau d'angle CP-1 comme indiqué sur la figure 

2a, 2b.

Figure 2a.

Figure 2b.
Fixation d'angle

Figure 2b.
Fixation d'angle
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2.1 Éléments muraux
1. Placer les éléments B1 et B2 précédemment assemblés sur un cadre de base 

stable.
2. Fixer les éléments B1 et B2 avec le poteau d'angle CP-1 comme indiqué sur 

les figures 2.1a, 2.1b.

Figure 2.1a.

Figure 2.1b.
Fixation d'angle
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2.2Éléments muraux
1. Placer les éléments C1 et C2 précédemment assemblés sur un cadre de base 

stable.
2. Fixer les éléments C1 et C2 avec le poteau d'angle CP-1 comme indiqué sur les 

figures 2.2a, 2.2b.

Figure 2.2a.

Figure 2.2b.
Fixation d'angle

Figure 2.2b.
Fixation d'angle
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3.Éléments du plafond
1. Placez le premier élément de plafond sur les éléments muraux préalablement installés et fixés (figure 3a).

Vérifier le niveau vertical des murs. L'élément de plafond doit être aligné avec la couche externe des murs 
et ne pas présenter d'écarts excessifs entre les panneaux internes. Fixer avec des vis.

2. Placer le deuxième élément de plafond sur les murs en 
laissant un espace d'environ 10 mm avec le plafond 
précédent et le faire glisser en place.
Fixer des pièces de support supplémentaires en contreplaqué sur la jonction entre les plafonds. Fixer 
avec des vis tout autour.

NOTE ! Ne pas soutenir les éléments sur le bord de l'élément installé précédemment !
Figure 3a.



4. Placement du support de banc
1. Placer les supports du banc dans le sauna et vérifier qu'ils sont de niveau.
2. Fixer les supports du banc à l'aide de vis.

Figure 4a. Figure 4b.
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5. Cadres de banc
1. Placer le cadre supérieur du banc et le fixer à l'aide de vis.
2. Placer le cadre inférieur du banc et le fixer à l'aide de vis.

NOTE ! Fixez d'abord les vis sur les parois latérales, puis sur la paroi arrière.

Figure 5a. Figure 5b.
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7. dossier, jupe de banc
1. Soulever le dossier et le fixer à l'aide de vis, couvrir les trous de vis avec des capuchons.
2. Soulever la jupe du banc et la fixer à l'aide de vis (figure 7b).

Figure 7a. Figure 7b.
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8. Grilles de banc
1. Placer les grilles du banc sur les cadres du banc.

Figure 8a.
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9. Paroi en verre
1. Appliquer des bandes de silicone sur les lignes respectives de l'emplacement des parois en 

verre. L'épaisseur de la bande est égale à B (figure 12.2a).
2. Pour la distance entre les bandes de silicone et le mur, voir la figure 12.1b.

Figure 9a. Figure 9.b
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9.2 Le 
verre

mur

1. Soulever la paroi en verre et la fixer à l'aide de vis.
2. Vérifiez la distance (A) entre les murs installés. Elles doivent être égales (A=A) pour que la 

porte puisse être installée.
3. Placer la porte sur la partie supérieure du cadre en bois et la fixer à l'aide de vis par le haut.

REMARQUE : Veillez à ne PAS laisser d'espace entre les éléments de la paroi en verre et le 

revêtement intérieur !



Figure 9.2a.
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10. Moulures d'angle
1. Fixer l'interrupteur du capteur à la moulure avant.
2. Faites passer le câble de l'interrupteur dans le CP-2 et sur le côté au-dessus 

du plafond. Figure 10.b.
3. Fixer les moulures d'angle à l'aide de clips multiples Figure 10.c.

Figure 10.c
Vue multiclip

Figure 10a. Figure 10b.
Jupe de banc
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11. Porte
1. Monter les charnières sur la porte conformément à la figure 11c.
2. Monter la porte sur la paroi vitrée conformément à la figure 11c.
3. Montez la poignée sur la porte conformément à la figure 11b.

NOTE ! La porte ne doit pas être posée directement sur un sol dur (carrelage, béton ou autre) en 
raison du risque d'éclatement. Lorsqu'elle n'est pas installée, la porte doit toujours être posée 
sur un sol protégé. Ne retirez pas le matériau de protection de la porte avant qu'elle ne soit 
définitivement et correctement installée.

Figure 11b.
Poignée de première qualité

Figure 11b.
Poignée de première qualité

Figure 11c
Charnières verre-verre
Utilisez des rondelles de 2 mm pour les charnières !
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12.Protection de l'appareil de 
chauffage
1. Fixer l'appareil de chauffage au mur.
2. Fixer la protection du chauffage au mur à l'aide d'agrafes multiples.
3. Effectuer les raccordements électriques en haut du plafond.

NOTE ! Les raccordements électriques doivent être effectués par un professionnel agréé.



Protection de l'appareil de chauffage

1

13. touches finales
1. Poser les moulures avec des clous.



14. Complété sauna
1. Vérifier le niveau de tous les éléments.
2. Vérifier le fonctionnement de toutes les pièces mobiles.
3. Si nécessaire, effectuer des ajustements sur les composants réglables.
4. Avant d'utiliser le sauna, lisez les conditions générales d'AUROOM et le manuel d'utilisation.

REMARQUE : Lors de la première utilisation, le sauna doit être amené progressivement et régulièrement à son 
niveau de fonctionnement normal.
La température du sauna doit être maintenue sous surveillance constante et être ensuite bien ventilée en raison 
de l'évaporation de diverses substances qui peuvent être présentes lors de la fabrication du sauna et/ou de ses 
composants.





MANUEL D'UTILISATION DU SAUNA

Avant l'installation
• Lisez ce manuel d'utilisation et le guide d'installation du sauna.
• Veillez à ce que la pièce où le sauna doit être installé soit suffisamment ventilée (y compris selon les instructions 

du fabricant du poêle à sauna).
• Veillez à ce que les parties en bois du sauna ne soient pas en contact permanent avec l'eau lors de l'installation 

(par exemple, les
bas des murs).

• Veillez à ce que les surfaces extérieures du sauna ne soient pas directement exposées à l'eau et à l'humidité lors 
de l'installation.

• Lisez les manuels d'utilisation et d'installation de tous les appareils électriques utilisés dans le sauna.
• Veillez à ce que les travaux soient effectués par un électricien agréé (y compris l'installation du poêle à sauna 

électrique).

Finition des détails en bois
• Pour que le bois dure plus longtemps dans le sauna, il faut traiter tous les éléments en bois avec un produit de 

protection respirant. Avant d'assembler les éléments du sauna, traitez les murs et les plafonds à l'intérieur et à 
l'extérieur avec des produits prévus à cet effet (par exemple, Tikkurila SUPI Saunasuoja). Avant l'assemblage et 
l'utilisation, traiter tous les côtés des plateformes de sièges avec un produit prévu à cet effet (par exemple, 
Tikkurila SUPI Laudesuoja). Les produits de protection du bois confèrent au bois une résistance aux salissures et à 
l'humidité, ainsi qu'un aspect attrayant. Les surfaces en bois traité sont également plus faciles à nettoyer.

• Lors de l'application d'un traitement sur des détails en bois, lisez d'abord le manuel d'utilisation des produits 
concernés.

• Remarque : n'utilisez pas de peintures ni de vernis ! Le bois doit pouvoir respirer.

Installation des pierres chauffantes et première utilisation du sauna
• L'appareil doit être installé comme indiqué par le fabricant de l'appareil.
• Les pierres chauffantes doivent être installées conformément aux instructions du fabricant, de préférence de 

manière à ce que les éléments chauffants internes ne soient pas visibles. Le fait de verser de l'eau directement 
sur les éléments chauffants peut réduire leur durée de vie.

• Les pierres du poêle doivent être lavées pour permettre l'élimination des produits chimiques de fabrication. Lors 
du premier chauffage, le sauna doit être chauffé sous surveillance jusqu'à environ 100° C pendant 2 heures, en 
veillant à ce que le sauna soit aéré pendant et après le chauffage. Lors du premier chauffage, les produits de 
traitement du bois sont absorbés par le bois et forment une couche protectrice. Ne pas faire de sauna pendant 
le premier chauffage !

• En fonction de l'intensité de l'utilisation du sauna, surveillez la résistance des pierres de chauffage (elles peuvent 
se fissurer avec le temps). Si nécessaire, les pierres du poêle peuvent être ajoutées ou remplacées en une seule 
fois.

Utilisation et entretien réguliers du sauna
• Pour que la plate-forme reste fraîche, nous conseillons d'utiliser des coussins d'assise ou des planches.
• Pour nettoyer la plate-forme et les autres éléments en bois, utilisez les produits de nettoyage prévus à cet effet, 

en lisant d'abord les instructions.
• Après chaque séance de sauna :

o Essuyez la plate-forme avec un chiffon propre et humide. Évitez que l'excès d'eau ne s'accumule sur les 
surfaces en bois. N'utilisez pas de jet d'eau pour laver les plates-formes.

o Après avoir nettoyé le sauna, aérez la pièce et laissez sécher les surfaces.
o Si possible, soulevez les plates-formes pour qu'elles puissent mieux sécher.

• Au moins une fois par an et/ou en cas d'usure de la couche protectrice (et si nécessaire, plus fréquemment) :
o Traitez à nouveau les surfaces en bois du sauna avec un produit spécial de protection du bois du sauna (voir 

le paragraphe "Protection du bois du sauna").
Finition des détails du bois).

o Lavez toutes les parties de la plate-forme, sur tous les côtés, avec un produit de nettoyage spécial (tel que 
Tikkurila SUPI Saunapesu), à l'aide d'une brosse douce et/ou d'un chiffon. Suivez les instructions du 
fabricant du produit de nettoyage. Pour les taches et salissures plus importantes, la surface de la plate-
forme peut être nettoyée délicatement à l'aide d'un papier de verre fin. La plate-forme ou la surface 
poncée doit ensuite être traitée à nouveau avec un produit de protection (voir la partie sur la finition des 
détails du bois). Évitez d'utiliser des produits de nettoyage non conformes. Les désinfectants, par exemple, 



décolorent la surface du bois et risquent de l'abîmer.
o Évitez le lavage sous pression et les jets d'eau lorsque vous nettoyez le sauna.
o Nettoyez les murs et les plafonds de la même manière que la plate-forme.
o Vérifier les fixations des structures de la plate-forme.

www.auroomwellness.com
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Il est interdit d'entrer dans le sauna :
• Le séchage des textiles tels que les tapis et les vêtements, etc. peut présenter un risque d'incendie. Une humidité 

excessive peut également endommager la surface du bois.
• Chauffer le sauna à une température supérieure aux spécifications du fabricant du sauna et du poêle. Une 

chaleur excessive peut déformer le bois ou présenter un risque d'incendie.
• Le sauna ne doit pas être nettoyé sous pression ou à l'aide d'un jet d'eau, car l'humidité excessive peut 

endommager de façon permanente la surface et les structures en bois.

Propriétés du bois utilisé dans le sauna
• Le bois est un matériau naturel et les changements de température peuvent provoquer des fissures ou des 

déformations de sa surface. Ce risque varie en fonction du matériau et de l'intensité de l'utilisation (il est minime 
dans le cas d'un matériau traité thermiquement et d'une utilisation domestique).

• Le bois utilisé dans la partie du sauna exposée à la vapeur peut s'assombrir sous l'effet de la chaleur à long terme 
ou en cas d'utilisation intensive.

• Les matériaux traités thermiquement peuvent dégager une odeur particulière lorsqu'un nouveau sauna est 
chauffé, mais ce phénomène s'estompe avec le temps.
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CONDITIONS DE GARANTIE POUR LES SAUNAS MODULAIRES

Ce document fournit les conditions de garantie pour les saunas préfabriqués destinés à être utilisés à l'intérieur (ci-après dénommés
le Produit) fabriqué par la société Thermory AS (ci-après le Fabricant).

1. Le fabricant offre une garantie de deux ans à l'acheteur initial du produit contre tout défaut de construction, de 
fabrication et de matériau, ainsi qu'une garantie du fabricant pour les produits assemblés.

2. La période de garantie commence à la date de livraison du produit à l'acheteur. Il est présumé que la date de livraison du 
Produit coïncide avec la date indiquée sur la facture remise à l'acheteur du Produit.

3. La garantie n'est valable que si le produit est acheté auprès du fabricant, de son distributeur officiel ou par l'intermédiaire 
des canaux de vente officiels du fabricant, et à condition que l'acheteur respecte les instructions d'installation, le manuel 
d'utilisation et les instructions d'entretien du produit. Les instructions d'installation sont fournies avec le produit. Le 
manuel d'utilisation et les instructions d'entretien sont disponibles sur le site web auroomwellness.com.

4. La garantie ne couvre pas
1) les saunas publics et les saunas de location (sauf accord spécial) ;
2) les dommages causés lors du transport du Produit, de son stockage incorrect ou de sa construction (écrasement, 

rayures, taches de suie, éclaboussures de mastic/peinture, etc ;)
3) les dommages causés par l'installation d'éléments supplémentaires modifiés (percés, sciés ou démontés), de 

produits mal assemblés et/ou de produits et d'éléments supplémentaires mal utilisés ;
4) les dommages causés par l'usure normale lors de l'utilisation du produit ;
5) les qualités naturelles des matériaux utilisés (par exemple, les différences de grain du bois). Le bois naturel peut se 

fissurer ou se déformer en raison de fluctuations importantes de l'humidité et de la température. Cela n'affecte pas 
le fonctionnement du sauna et n'indique pas que le bois est de qualité inférieure ;

6) les dommages résultant de circonstances imprévisibles (par exemple, vandalisme, incendie, inondation, etc.) ;
7) le stockage d'un produit non assemblé par l'acheteur pendant plus d'un an ;
8) Les produits qui ont été stockés dans des conditions inadéquates (humidité excessive, fluctuations de température 

importantes, températures supérieures à 120 degrés, etc ;)
9) Les produits qui ont été réparés pendant la période de garantie par des personnes autres que le fabricant ou une 

personne autorisée par le vendeur.
5. L'acheteur renonce à exercer les droits découlant de la garantie s'il

1) n'a pas dûment et correctement inspecté la quantité, la composition et la qualité du produit lors de sa réception, si 
un défaut du produit aurait pu être détecté au cours d'une inspection raisonnable. L'acheteur est tenu d'inspecter la 
quantité, la composition et la qualité du produit le plus tôt possible après avoir reçu le produit et, dans tous les cas, 
avant de commencer l'assemblage du produit ;

2) n'a pas informé le vendeur en temps utile d'un défaut détecté dans le produit. L'acheteur doit notifier au vendeur 
tout problème lié à la quantité, à la composition ou à la qualité du produit immédiatement, mais dans un délai d'au 
moins dix mois.
(10) jours calendaires à compter du moment où l'acheteur a détecté le problème ou aurait dû le détecter ;

3) avoir fourni de fausses informations au vendeur ou au fabricant en ce qui concerne le produit ou un cas couvert par 
la garantie.

6. En cas de défaut du Produit, il convient de cesser immédiatement l'utilisation du Produit, de contacter le vendeur du 
Produit dans les plus brefs délais et de fournir les informations et documents suivants :
1) Nom ou code du produit ;
2) facture d'achat du produit ;
3) description et photographie(s) du défaut.

7. Droits de l'acheteur :
1) L'acheteur a le droit de demander que des réparations soient effectuées sur le produit (ou que le produit soit 

remplacé si les réparations ne permettent pas de remédier au problème) gratuitement dans le cadre des conditions 
de garantie. Avec l'accord des parties, l'élimination ou la correction des défauts peut également se faire d'une autre 
manière ;

2) En cas de défaut, l'acheteur a seulement le droit de retourner le produit et de demander un remboursement complet 
plutôt que le remboursement de la valeur du produit.
La réparation du produit si le défaut est important et qu'il est peu probable que les réparations produisent le 
résultat souhaité ou si des réparations répétées sous garantie n'ont pas été effectuées conformément aux 
exigences. Si le produit est retourné, le prix d'achat du produit est intégralement remboursé à l'acheteur. Si le 
produit est remplacé, l'acheteur doit renvoyer le produit défectueux ;

3) L'acheteur a le droit d'obtenir une garantie de même durée sur un produit ou une partie de produit remplacé.
comme la garantie de vente initiale.

8. La garantie ne couvre que le remplacement ou la réparation des pièces défectueuses et ne s'étend pas aux autres frais 
directs et/ou indirects (par exemple le transport) et/ou aux dommages causés par un défaut ou une défaillance du 
produit.

9. La législation de la République d'Estonie s'applique aux présentes conditions générales et à la garantie accordée par le 
fabricant pour les produits. Le tribunal de Tartu sera le tribunal compétent pour la résolution de tous les litiges liés à la 
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garantie.
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